
PLE PADDLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL PLE SIG SAUER
P226-BLACK-RIGHT HAND

The thumb break retention strap satisfies departmental safety regulations and
allows a swift draw when necessary. It also features Galco’s patented belt-lock
copolymer injection-molded paddle. Like all Galco paddle holsters, the PLE
Paddle can be easily attached or removed without taking off your belt.
Constructed of premium saddle leather, the PLE Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL PLE SIG SAUER P226-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022452
Mfr. No.: PLE248B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P226
Delivery weight: 0.272kg
UPC: 601299166349

Item details

Made in USA
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PLE Paddle Holsters Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das PLE Paddle Holster von Galco International für deine Sig Sauer P226 entschieden hast.
Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, Installationsverfahren und Nutzungstipps, um
sicherzustellen, dass dein Holster sicher und effektiv verwendet wird, und zwar im Einklang mit der EUVerordnung
über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, bevor du es verwendest.
Überprüfe das Holster vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster und die Waffe von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers für den sicheren Umgang und die Lagerung von Feuerwaffen.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

DaumenbremsRiemen: Stelle sicher, dass der DaumenbremsRiemen vor der Benutzung ordnungsgemäß
gesichert ist, um eine versehentliche Freigabe der Waffe zu verhindern.
Gürtelkompatibilität: Das PLE Paddle ist für Gürtel bis zu 1 3/4" konzipiert. Stelle sicher, dass dein Gürtel
diese Spezifikation erfüllt, um eine ordnungsgemäße Befestigung zu gewährleisten.
Zugübung: Übe das Ziehen deiner Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um mit dem
Mechanismus vertraut zu werden und einen schnellen und sicheren Zug zu gewährleisten, wenn es notwendig
ist.
Vermeide Hindernisse: Achte darauf, dass Kleidung oder andere Gegenstände das Holster oder die Waffe
während der Benutzung nicht behindern.
Regelmäßige Inspektion: Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung, einschließlich
des Paddle und des Riemens. Ersetze es bei Bedarf.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:

Schiebe das Paddle des Holsters auf deinen Gürtel. Stelle sicher, dass es bequem an deiner Hüfte
sitzt.
Passe den Winkel des Holsters nach deinen Vorlieben an, um einen reibungslosen Zug zu
ermöglichen.

Sichern des Holsters:

Überprüfe, ob das Holster sicher befestigt ist und nicht rutscht oder sich verschiebt.
Stelle sicher, dass der DaumenbremsRiemen ordnungsgemäß befestigt ist.

Benutzung des Holsters:

Wenn du deine Waffe ziehst, benutze deinen Daumen, um den Riemen zu lösen, während du
gleichzeitig die Waffe greifst.
Übe das Ziehen der Waffe in einer sicheren und kontrollierten Umgebung, um deine Fertigkeiten zu
verbessern.

Entfernen des Holsters:

Um das Holster zu entfernen, ziehe einfach das Paddle von deinem Gürtel ab. Stelle sicher, dass die
Waffe sich nicht im Holster befindet, während du diesen Vorgang durchführst.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster verantwortungsbewusst gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht mit dem Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich der Sicherheit, Nutzung oder Wartung des PLE Paddle Holsters kontaktiere bitte den
Hersteller oder deinen örtlichen Einzelhändler. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails bereit hast, um eine
effizientere Antwort zu erhalten.

Danke, dass du Sicherheit mit deinem PLE Paddle Holster priorisierst. Dein verantwortungsvoller Umgang trägt zur
allgemeinen Sicherheit von dir und deiner Umgebung bei.
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PLE Paddle Holsters Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the PLE Paddle Holster by Galco International for your Sig Sauer P226. This guide provides
important safety instructions, installation procedures, and usage tips to ensure your holster is used safely and
effectively in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model before use.
Always check the holster for any signs of wear or damage before each use.
Keep the holster and firearm away from children and unauthorized users.
Always follow the manufacturer's instructions for safe handling and storage of firearms.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Thumb Break Retention Strap: Ensure that the thumb break strap is properly secured before use to prevent
accidental release of the firearm.
Belt Compatibility: The PLE Paddle is designed to fit belts up to 1 3/4". Ensure your belt meets this
specification for proper attachment.
Draw Practice: Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to become familiar with
the mechanism and ensure a swift and safe draw when necessary.
Avoid Obstructions: Ensure that clothing or other items do not obstruct the holster or the firearm during use.
Regular Inspection: Regularly inspect the holster for any signs of wear, including the paddle and retention
strap. Replace if necessary.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Slide the paddle of the holster onto your belt. Ensure that it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the angle of the holster to your preference, ensuring that it allows for a smooth draw.

Securing the Holster:

Once the holster is in place, check that it is securely attached and does not slide or shift.
Ensure that the thumb break retention strap is properly fastened.

Using the Holster:

When drawing your firearm, use your thumb to disengage the retention strap while simultaneously
gripping the firearm.
Practice drawing the firearm in a safe and controlled environment to improve your proficiency.

Removing the Holster:

To remove the holster, simply slide the paddle off your belt. Ensure that the firearm is not in the holster
during this process.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the holster with household waste.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding the safety, usage, or maintenance of the PLE Paddle Holster, please contact the
manufacturer or your local retailer for assistance. Ensure you have your product details ready for a more efficient
response.

Thank you for prioritizing safety with your PLE Paddle Holster. Your responsible use contributes to the overall safety
of yourself and those around you.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
PLE Paddle

Introducción
Gracias por elegir la Funda PLE Paddle de Galco International para tu Sig Sauer P226. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad importantes, procedimientos de instalación y consejos de uso para garantizar que tu
funda se utilice de manera segura y efectiva, en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de
Productos (GPSR) de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma antes de usarla.
Revisa siempre la funda en busca de signos de desgaste o daños antes de cada uso.
Mantén la funda y el arma alejadas de niños y usuarios no autorizados.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el manejo y almacenamiento seguro de armas de fuego.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Correa de Retención con Ruptura de Pulgar: Asegúrate de que la correa de retención esté correctamente
asegurada antes de usarla para evitar la liberación accidental del arma.
Compatibilidad del Cinturón: La PLE Paddle está diseñada para ajustarse a cinturones de hasta 1 3/4".
Asegúrate de que tu cinturón cumpla con esta especificación para una correcta sujeción.
Práctica de Desenfunde: Practica desenfundar tu arma de la funda en un entorno seguro para familiarizarte
con el mecanismo y asegurar un desenfunde rápido y seguro cuando sea necesario.
Evitar Obstrucciones: Asegúrate de que la ropa u otros objetos no obstruyan la funda o el arma durante su
uso.
Inspección Regular: Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste, incluyendo la pala
y la correa de retención. Reemplaza si es necesario.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Desliza la pala de la funda sobre tu cinturón. Asegúrate de que esté posicionada cómodamente en tu
cadera.
Ajusta el ángulo de la funda a tu preferencia, asegurándote de que permita un desenfunde suave.

Asegurando la Funda:

Una vez que la funda esté en su lugar, verifica que esté bien sujeta y no se deslice ni se mueva.
Asegúrate de que la correa de retención con ruptura de pulgar esté correctamente abrochada.

Usando la Funda:

Al desenfundar tu arma, utiliza tu pulgar para desactivar la correa de retención mientras agarras
simultáneamente el arma.
Practica desenfundar el arma en un entorno seguro y controlado para mejorar tu destreza.

Retirando la Funda:

Para quitar la funda, simplemente desliza la pala fuera de tu cinturón. Asegúrate de que el arma no
esté en la funda durante este proceso.

Instrucciones de Eliminación



Elimina la funda de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No elimines la funda con los residuos domésticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, uso o mantenimiento de la Funda PLE Paddle, contacta al
fabricante o a tu minorista local para obtener asistencia. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para
una respuesta más eficiente.

Gracias por priorizar la seguridad con tu Funda PLE Paddle. Tu uso responsable contribuye a la seguridad general
de ti mismo y de quienes te rodean.
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Guide de Sécurité pour le Holster PLE Paddle

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster PLE Paddle de Galco International pour votre Sig Sauer P226. Ce guide fournit des
instructions de sécurité importantes, des procédures d'installation et des conseils d'utilisation pour garantir que votre
holster est utilisé de manière sûre et efficace, en conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits
de l'UE (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme avant de l'utiliser.
Vérifiez toujours le holster pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Gardez le holster et l'arme hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour la manipulation et le stockage sécurisés des armes à feu.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sangle de Rétention à Déclenchement par le Pouce : Assurezvous que la sangle de rétention est
correctement sécurisée avant utilisation pour éviter un relâchement accidentel de l'arme.
Compatibilité de la Ceinture : Le PLE Paddle est conçu pour s'adapter aux ceintures jusqu'à 1 3/4".
Assurezvous que votre ceinture respecte cette spécification pour une fixation correcte.
Pratique de Tirage : Entraînezvous à tirer votre arme du holster dans un environnement sûr pour vous
familiariser avec le mécanisme et garantir un tirage rapide et sûr lorsque nécessaire.
Évitez les Obstructions : Assurezvous que les vêtements ou d'autres objets ne bloquent pas le holster ou
l'arme pendant l'utilisation.
Inspection Régulière : Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure, y compris la paddle et la
sangle de rétention. Remplacezle si nécessaire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Attacher le Holster :

Glissez la paddle du holster sur votre ceinture. Assurezvous qu'elle est positionnée confortablement sur
votre hanche.
Ajustez l'angle du holster selon votre préférence, en veillant à ce qu'il permette un tirage fluide.

Sécuriser le Holster :

Une fois le holster en place, vérifiez qu'il est solidement attaché et ne glisse pas ou ne se déplace pas.
Assurezvous que la sangle de rétention à déclenchement par le pouce est correctement fixée.

Utiliser le Holster :

Lorsque vous tirez votre arme, utilisez votre pouce pour désengager la sangle de rétention tout en
saisissant simultanément l'arme.
Pratiquez le tirage de l'arme dans un environnement sûr et contrôlé pour améliorer votre compétence.

Retirer le Holster :

Pour retirer le holster, il suffit de glisser la paddle hors de votre ceinture. Assurezvous que l'arme n'est
pas dans le holster pendant ce processus.

Instructions d'Elimination
Éliminez le holster de manière responsable conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou l'entretien du holster PLE Paddle, veuillez contacter le
fabricant ou votre détaillant local pour assistance. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit prêts pour une
réponse plus efficace.

Merci de donner la priorité à la sécurité avec votre holster PLE Paddle. Votre utilisation responsable contribue à la
sécurité globale de vousmême et de ceux qui vous entourent.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la PLE Paddle
Holster

Introduzione
Grazie per aver scelto la PLE Paddle Holster di Galco International per il tuo Sig Sauer P226. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza importanti, procedure di installazione e suggerimenti per l'uso, per garantire che la tua fondina
venga utilizzata in modo sicuro ed efficace, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
(GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma prima dell'uso.
Controlla sempre la fondina per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Tieni la fondina e l'arma lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Segui sempre le istruzioni del produttore per la manipolazione e la conservazione sicura delle armi.
Riporta eventuali condizioni o incidenti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Cinghia di Ritenzione con Interruzione del Pollice: Assicurati che la cinghia di ritenzione sia correttamente
fissata prima dell'uso per prevenire il rilascio accidentale dell'arma.
Compatibilità con la Cintura: La PLE Paddle è progettata per adattarsi a cinture fino a 1 3/4". Assicurati che
la tua cintura soddisfi questa specifica per un attacco corretto.
Pratica di Estrazione: Esercitati a estrarre la tua arma dalla fondina in un ambiente sicuro per familiarizzare
con il meccanismo e garantire un'estrazione rapida e sicura quando necessario.
Evitare Ostacoli: Assicurati che i vestiti o altri oggetti non ostacolino la fondina o l'arma durante l'uso.
Ispezione Regolare: Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura, inclusi il paddle e la
cinghia di ritenzione. Sostituisci se necessario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attacco della Fondina:

Fai scorrere il paddle della fondina sulla tua cintura. Assicurati che sia posizionato comodamente
sull'anca.
Regola l'angolo della fondina secondo le tue preferenze, assicurandoti che consenta un'estrazione
fluida.

Fissaggio della Fondina:

Una volta che la fondina è in posizione, controlla che sia saldamente attaccata e non scivoli o si sposti.
Assicurati che la cinghia di ritenzione sia correttamente fissata.

Utilizzo della Fondina:

Quando estrai la tua arma, usa il pollice per disattivare la cinghia di ritenzione mentre afferri
contemporaneamente l'arma.
Pratica l'estrazione dell'arma in un ambiente sicuro e controllato per migliorare la tua abilità.

Rimozione della Fondina:

Per rimuovere la fondina, fai semplicemente scorrere il paddle dalla tua cintura. Assicurati che l'arma
non sia nella fondina durante questo processo.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci la fondina in modo responsabile in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali dove possibile.
Non smaltire la fondina con i rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'uso o la manutenzione della PLE Paddle Holster, ti invitiamo a
contattare il produttore o il tuo rivenditore locale per assistenza. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del
prodotto per una risposta più efficiente.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza con la tua PLE Paddle Holster. Il tuo uso responsabile
contribuisce alla sicurezza complessiva di te stesso e di coloro che ti circondano.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Holsterów PLE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór holstera PLE Paddle firmy Galco International do Twojego modelu Sig Sauer P226. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, procedury instalacji oraz wskazówki dotyczące
użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z holstera zgodnie z europejskim rozporządzeniem
w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że holster jest kompatybilny z Twoim modelem broni przed użyciem.
Zawsze sprawdzaj holster pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Trzymaj holster i broń z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących bezpiecznego obchodzenia się i przechowywania
broni.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Pasek Zatrzaskowy: Upewnij się, że pasek zatrzaskowy jest prawidłowo zapięty przed użyciem, aby
zapobiec przypadkowemu uwolnieniu broni.
Kompatybilność z Pasem: Holster PLE Paddle jest zaprojektowany do pasów o szerokości do 1 3/4".
Upewnij się, że Twój pas spełnia tę specyfikację dla prawidłowego przymocowania.
Praktyka Wyciągania: Ćwicz wyciąganie broni z holstera w bezpiecznym otoczeniu, aby zapoznać się z
mechanizmem i zapewnić szybkie oraz bezpieczne wyciąganie w razie potrzeby.
Unikaj Przeszkód: Upewnij się, że odzież lub inne przedmioty nie przeszkadzają holsterowi ani broni podczas
użycia.
Regularna Inspekcja: Regularnie sprawdzaj holster pod kątem oznak zużycia, w tym płyty i paska
zatrzaskowego. W razie potrzeby wymień na nowy.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Montaż Holstera:

Przesuń płytę holstera na swój pas. Upewnij się, że jest umieszczony wygodnie na Twoim biodrze.
Dostosuj kąt holstera do swoich preferencji, upewniając się, że pozwala na płynne wyciąganie.

Zabezpieczenie Holstera:

Po umieszczeniu holstera sprawdź, czy jest on pewnie przymocowany i nie przesuwa się ani nie
zmienia pozycji.
Upewnij się, że pasek zatrzaskowy jest prawidłowo zapięty.

Używanie Holstera:

Podczas wyciągania broni użyj kciuka, aby zwolnić pasek zatrzaskowy, jednocześnie chwytając broń.
Ćwicz wyciąganie broni w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku, aby poprawić swoje umiejętności.

Usuwanie Holstera:

Aby usunąć holster, po prostu zsuń płytę z pasa. Upewnij się, że broń nie znajduje się w holsterze w
trakcie tego procesu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj holster odpowiedzialnie zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli holster jest uszkodzony ponad naprawę, rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj holstera wraz z odpadami domowymi.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub konserwacji holstera PLE Paddle,
skontaktuj się z producentem lub lokalnym sprzedawcą w celu uzyskania pomocy. Upewnij się, że masz
przygotowane szczegóły produktu, aby uzyskać szybszą odpowiedź.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa z holsterem PLE Paddle. Twoje odpowiedzialne korzystanie
przyczynia się do ogólnego bezpieczeństwa Ciebie i osób wokół Ciebie.
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PLE Paddle Holsterin Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin PLE Paddle Holsterin Sig Sauer P226:lle. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, asennusmenettelyjä ja käyttövinkkejä varmistaaksesi, että holsteria käytetään turvallisesti ja
tehokkaasti EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen käyttöä.
Tarkista holsteri ennen jokaista käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata aina valmistajan ohjeita aseiden turvalliselle käsittelylle ja säilytykselle.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Sormilukko: Varmista, että sormilukko on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä, jotta ase ei pääse vahingossa
irtoamaan.
Vyöyhteensopivuus: PLE Paddle on suunniteltu sopimaan vöille, joiden leveys on enintään 1 3/4". Varmista,
että vyösi täyttää tämän vaatimuksen oikean kiinnityksen varmistamiseksi.
Aseen nostoharjoittelu: Harjoittele aseen nostamista holsterista turvallisessa ympäristössä, jotta opit
mekanismin ja varmistat nopean ja turvallisen noston tarvittaessa.
Välineiden välttäminen: Varmista, ettei vaatteet tai muut esineet estä holsterin tai aseen käyttöä.
Säännöllinen tarkastus: Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen merkkien varalta, mukaan lukien paddle ja
sormilukko. Vaihda tarvittaessa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen:

Liukuta holsterin paddle vyösi päälle. Varmista, että se on mukavasti lantiossasi.
Säädä holsterin kulmaa mieltymystesi mukaan varmistaaksesi, että se mahdollistaa sujuvan
nostamisen.

Holsterin varmistaminen:

Kun holsteri on paikallaan, tarkista, että se on tukevasti kiinnitetty eikä liiku tai siirry.
Varmista, että sormilukko on kunnolla kiinnitetty.

Holsterin käyttäminen:

Kun nostat asetta, käytä peukaloasi vapauttaaksesi sormilukon samalla kun tartut aseeseen.
Harjoittele aseen nostamista turvallisessa ja hallitussa ympäristössä parantaaksesi taitojasi.

Holsterin poistaminen:

Poistaaksesi holsterin, liu'uta paddle vyöltäsi. Varmista, että ase ei ole holsterissa tämän prosessin
aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Älä hävitä holsteria kotitalousjätteiden mukana.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysymyksiä liittyen PLE Paddle Holsterin turvallisuuteen, käyttöön tai huoltoon, ota yhteyttä
valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi apua. Varmista, että sinulla on tuoteasiat valmiina
tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta PLE Paddle Holsterisi kanssa. Vastuutietoinen käytösi edistää omaa ja ympärilläsi
olevien turvallisuutta.
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PLE Paddle Holsters Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt PLE Paddle Holster från Galco International för din Sig Sauer P226. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner, installationsprocedurer och användartips för att säkerställa att ditt holster används säkert och
effektivt i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att holstret är kompatibelt med din vapentyp innan användning.
Kontrollera alltid holstret för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Håll holstret och vapnet borta från barn och obehöriga användare.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för säker hantering och förvaring av vapen.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Tumsäkrad retentionrem: Se till att retentionremmen är korrekt fäst före användning för att förhindra
oavsiktlig frigöring av vapnet.
Bältekompatibilitet: PLE Paddle är designad för att passa bälten upp till 1 3/4". Kontrollera att ditt bälte
uppfyller denna specifikation för korrekt fästning.
Övning av dragning: Öva på att dra ditt vapen ur holstret i en säker miljö för att bli bekant med mekanismen
och säkerställa en snabb och säker dragning vid behov.
Undvik hinder: Se till att kläder eller andra föremål inte blockerar holstret eller vapnet under användning.
Regelbunden inspektion: Inspektera holstret regelbundet för tecken på slitage, inklusive paddeln och
retentionremmen. Byt ut vid behov.

Instruktioner för installation och användning

Fästa holstret:

Skjut paddeln på holstret på ditt bälte. Se till att det är placerat bekvämt på din höft.
Justera vinkeln på holstret efter din preferens, så att det möjliggör en smidig dragning.

Säkra holstret:

När holstret är på plats, kontrollera att det är ordentligt fäst och inte glider eller flyttar sig.
Se till att retentionremmen är korrekt fastsatt.

Använda holstret:

När du drar ditt vapen, använd tummen för att frigöra retentionremmen samtidigt som du greppar
vapnet.
Öva på att dra vapnet i en säker och kontrollerad miljö för att förbättra din färdighet.

Ta bort holstret:

För att ta bort holstret, skjut helt enkelt paddeln av ditt bälte. Se till att vapnet inte är i holstret under
denna process.

Avfallsinstruktioner
Kassera holstret ansvarsfullt i enlighet med lokala föreskrifter.
Om holstret är skadat bortom reparation, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.
Kassera inte holstret med hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella frågor angående säkerhet, användning eller underhåll av PLE Paddle Holster, vänligen kontakta
tillverkaren eller din lokala återförsäljare för hjälp. Se till att ha dina produktuppgifter redo för en mer effektiv respons.

Tack för att du prioriterar säkerhet med ditt PLE Paddle Holster. Din ansvarsfulla användning bidrar till den
övergripande säkerheten för dig själv och dem omkring dig.
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PLE Paddle Holsters Bezpečnostní Instrukce

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PLE Paddle Holster od společnosti Galco International pro váš Sig Sauer P226. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, postupy instalace a tipy na používání, aby bylo zajištěno, že váš
holster bude používán bezpečně a efektivně v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Zajistěte, aby byl holster kompatibilní s vaším modelem zbraně před použitím.
Vždy zkontrolujte holster na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Držte holster a zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro bezpečné zacházení a skladování zbraní.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití

Zajišťovací Pásek: Ujistěte se, že je zajišťovací pásek správně upevněn před použitím, aby se zabránilo
náhodnému uvolnění zbraně.
Kompatibilita Opasku: PLE Paddle je navržen tak, aby se hodil na opasky až do 1 3/4". Ujistěte se, že váš
opasek splňuje tuto specifikaci pro správné upevnění.
Cvičení Vytahování: Cvičte vytahování vaší zbraně z holsteru v bezpečném prostředí, abyste se seznámili s
mechanismem a zajistili rychlé a bezpečné vytahování, když je to nutné.
Vyhněte se Překážkám: Zajistěte, aby oblečení nebo jiné předměty nebránily holsteru nebo zbrani během
používání.
Pravidelná Kontrola: Pravidelně kontrolujte holster na jakékoli známky opotřebení, včetně paddle a
zajišťovacího pásku. V případě potřeby vyměňte.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Připevnění Holsteru:

Nasuňte paddle holsteru na váš opasek. Ujistěte se, že je umístěn pohodlně na vašem boku.
Nastavte úhel holsteru podle svých preferencí tak, aby umožňoval hladké vytahování.

Zajištění Holsteru:

Jakmile je holster na místě, zkontrolujte, že je pevně upevněn a neklouže ani se neposunuje.
Ujistěte se, že je zajišťovací pásek správně zapnutý.

Používání Holsteru:

Při vytahování zbraně použijte palec k uvolnění zajišťovacího pásku a současně uchopte zbraň.
Cvičte vytahování zbraně v bezpečném a kontrolovaném prostředí, abyste zlepšili svou zručnost.

Odstranění Holsteru:

Chceteli holster odstranit, jednoduše ho stáhněte z opasku. Ujistěte se, že zbraň není v holsteru během
tohoto procesu.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte holster zodpovědně v souladu s místními předpisy.
Pokud je holster poškozen nad rámec opravy, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Nevyhazujte holster s domácím odpadem.

Kontaktní Informace pro Další Podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo údržby PLE Paddle Holster, prosím kontaktujte výrobce
nebo svého místního prodejce pro pomoc. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro efektivnější
odpověď.

Děkujeme, že jste prioritizovali bezpečnost s vaším PLE Paddle Holster. Vaše odpovědné používání přispívá k
celkové bezpečnosti vás a těch kolem vás.


